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{1)5hip to

30000463

{2}lnvoice 1o

MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Modugno

Planta: 10

MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno

/" Nemnak

ITO4886850728
{sisuppter 91018520 {61Cargo {#10elivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB4B966154 |[res | [wotmes | [wagon Shipping ;
POligOl‘lD Galarza 1 Freight lor.vehicle Dellvery No'te
ES-48277 Etxebarria fast freight own vehicla {8INo. . 91424984
Espana -
Express Damaof Detivery  16.07.2020
Post
{10}Yaur ref. {11)Your order / Data {15)Add. data orderer {12)0ur ref. {13}Ext. {1410ur No,
5500042680 MPL 140008408
Itziar Egia A/l A?K
{19)5hipment Fres(20)n.free {21)Packing {22)Marks. Weight re -
EXW 123)grass (24net
ETXEBARRIA| 20030 11,934.900 | 9,254.700
{25)Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14249
{27} {28)Drawing No. {2g)Description - {30)Quantity {31} | (40)Remarks
{Pos.) Mat.-No / Qrder-No. Unity | Quantity + /- . | Remarks
10 [2b103174602510317 [DCT300 FORD CLUTCH HOUSING 900|PC
460
TGEE63048A99 5500042680
DCT300 FORD CLUTCH
EQ48230 TGEEB3048A92 /2510317460 30 |PC
EC48459 TGEEB3048A99 /2510317460 30 (|PC
E048480 TGEEG63048A99 /2510317460 150 | PC
E048507 TGEEG3048A99/ 2510317460 210 |PC
E048538 TGEEG3048A89 /2510317460 180 | PC
‘EO48566 7777 TITGEES3048A997 25103774680 — “300 |PC|— T s T T
(20263235
SOlos3 1 iy,
{21}Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 30(UN
KU Erﬁ N E+MAGEL s.:.1 KUEHNE+NAGEL s
CETTAZIONE MERCE Vig def Ciclamini, snc {70026 Modugno (BA)
Quantita cfichiarata; qw
Quantits effettiva:
Tipo Imbal|aggio: 2 1 LUG ZUZU
Quantita [mballi; SO @
it 'imballo: . . . .
g‘a”t‘:";“r:z ‘;”? schede d ‘7 ale “Ricevute cgn riseiva di
Fine 2220 verifica su qualita e giantita”
£
N —
name/No{42}Remarks (4330“6?{(5(;’ check {44)Check raport {A5)Consignee {46)invoice check
Date

Country of Qrigin: SPAIN
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x B [ ]Je.m.R. CARTA DE PORTE

2 Ejemptar para el consignatario - Exemplaire du deslinatalts - Copy for cansignee Marque el que proceda CONTHATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DS MERCANGIAS

C-M-H.

1 Cuqadormnkam!al(CIF, nombre, domicilo) / Chargous { TVA, nom, dormiiciie} / Contractual charger (VAT, name, address) g Este eda no
i (cmR) it /T OCUMENTO DE CONTROL
e 3 Transpur:a Inlemacicnal do
——— Marcanclas por Carrslers (CMR). CARTA DE FORTE
- - ¢ g Ca transport est soumls, non obstant ioute dause
%E oontraire, & ta Gonvention relalive au contral da banspor  Est quada i bstanie & leda
] SPA y -L- £ 3% intemational da marchandises par roule {CMAY. damlams":;? ime%m;:g,‘,gaxg
2 This carriage is subjet, notwithslanding any clausa dehmw' xrlas, P 2;'1 2 o s

Diciembra ertrada envigor 1054712013
848/ 966-1 54 § E }gﬂ:ﬁ-ﬁ‘gﬁg;ﬁ c‘g&ﬁgﬁf&"&?@%ﬁ'ﬂ‘?ﬁf? r yo modificacienes poslerioras da fa orden.

Poligono Industrial Galarza, n.° 1 l
2 Gonsignatario {CIF, nembredd BT/ BefndimE AR Sumicie) £ Consignee (VAT, name, address) 16 Perteador (CIF, nombre, domicilio) -Transpadtaur { TVA, nom, domicilie) - Camer { VAT, name, address)

Midcon  JTEN Lk Whee

-

o _ N4via

M =TT .s

ML

Lugar da entrega da la mereancia {lugar, pafs) Referencia Transparista MATRICULA

GTE /L6¥%00

e AT A

3 Lieu prévu pour Ia livraison da la marchandise (feu, pays) Vehicula Remolquo 0 Semimemaolque

Piaca of delivery ol the goods (place, country} —— - /? UJ_ (,/ [ [Z.o‘l}’ é_}‘{} { f

' Poﬂaadc%g‘% m%n%%e) RARDO
Lugar y fecha de carga de la mercancia {lugar, pals, fecha} lﬁ ]Seﬂ'a (AV) 83039

11au el dale de 1a prise en change de 1a marchandise {lleu, pays, date)

Place and data of tzking aver of goods {ptace, country, date) P l 01936400645 Albo AVIS%Z386IH
18 Reservas y observacionts dl m%ﬁm rier / Garinrs rosgrvalions and cbsenvations

C. Vi R.

5 Documentos anexos f Documenls annexds / Attachad documents

fiot 3 e 1Y [ A I

) ) -
Nemaik SpaifD &
SPAINT S 1
M d | "Ye embal| Naturaleza da k f N estad/sti Posa b Y
[ M:Espyn A 848{%%’3@ ”u‘;’“ 8 Modad'::'lrgaﬂag]ae g Niﬁmﬁﬁaﬁq:&ﬁééa 10 N’:&tgsﬁ;tlls? 1 Pglsdz: n“rﬁfﬁé’ 12 cﬂt';;eenmrga
Q lndusmea b3 e M5§1 o q Type of package Nature of goods Slatitiscal number Gross welght in kg, Volume in m3
48277 ETXEBARRIA

C.ML.R.

Los recuadras en linea gruesa deben ser rellenados por el partaador
Les partles encadrdes de lignes grasses doivent &ire remplies par fe lranspertaur

The spdtes framod with heavy Iines musl ba filled in by the camiar
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CARGADOS POR EL REMITENTE REMESAS AL RERITENTE ENTREGADOS AL DESTROAARI0. DEVUELIUS FORELDESIMATSNG 3K DEVUELTOS, A RECOGER

s B CHARGEES CHEZLUEXPEITEUR ] | REMISES AUXPEDTEUR AIVREES AUDESTWATNRE | | REHOUES PARLE DESTRATARE] | NON RENDUES, AREPREMDRE WERCAHCUS PEUGRDSAS TRAHSPORTE CON TEMPSRATURA
o2 COHTRELATA
H (s1]
E&F
g8g| & - {ADR"] GLASE
£8% Classe Chilira Lettra
EXR Class Number Lelter {ADR') Dccumenlos anexos y/o precisiones concrelas:

13 nstrucciones del remitsnte / Instructions de Mexpiditeur / Sendars instuetions 19 Estipulaciones parliculares f Conventions particulidres / Spacial agrasments

<M.
1-1

13 bis mstccionas yreservas dal ransporista f Instructions ef resarves du :ansporteur § Instruction £nd reserva of camier

g APagarporn Ramitente Moneda Consignatario
Cont
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Ta be paid by: Sender's Cumency

Pracio dsl transporie:
Carriaga Chargds:
Descugntos:
Deduttions: -

C.WA.R.

A rollenar bajo (a responsabilidad del remllonte
A templlr sous la responsabifitd de Fexpdditeur
To be completed on the sender's rasponsability

Liquida / Balance

Supplam, Chargas:

Gaslos accesorlos: i
Other expenses:  + K

14 Formade paga/ Freserj:l]ons d'affranchissermant / Fom of payment
E Forte pagado / Franco /iChnizge pafd TOTAL: N Via

Porla debido / Non } Carriage owed 15 Aoenbolso/ Ramt 1 Cash on delifery T = iﬂf
Shc

Bz HhIE T R

C.M.R.

" B, |1 & }}L 3+ o —

A * S U TR
\ ' éﬁ'\ LR
nemgak SPAIN, s ‘ARD FRANS  |%i.

oy MARIA LETTTIA ARDELEAN

Poligono IngustiialGalarzd, fiolt R'NI';,ET @l:!m:gL I

48277, ETXEBARRIA CI Girogyd, 5 - 1°, 1% + 43204 REUS ) equanfff‘.\,,
ggaglﬂ,s:g?l;:::::rsgﬁ:péuneur Firna Pk 4 184 - ardtrans@hotmail.com ?gg:lﬁ;egﬂﬂ consigrata 3

C.ALLR.

Signature and stamp of the sender Signature aiAimbre du imnsporteur Slgnatura and stamp of the consignas
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